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Quando arriva la primavera 
Sole tutto il giorno, cielo blu 
Non una singola nuvola in vista 
I raggi di sole scaldano gli animi 

Grazie d'esistere 
Belle quattro stagioni 
I profumi deliziosi 
Aprile, dolce dormire 

Quando arriva l'estate 
Andiamo a fare il bagno 
Mare cristallino abitate 
da ninfe e sirene mozzafiato 

Grazie d'esistere 
Belle quattro stagioni 
Foglie e molti frutti 
Meriggiare, cullacino 

Quando arriva l'autunno 
Le gocce di pioggia battono canzone  
malinconiche contro il vetro 
delle finestre e crepuscolo 

Grazie d'esistere 
Belle quattro stagioni 
il carnevale dei colori  
delle foglie autunnali 

Quando arriva l'inverno 
la neve copre tutta la citta 
i tetti delle case sembrano 
fetta di torta bianche 

Grazie d'esistere 
Belle quattro stagioni 
Tutto tace, ascolto il mio  
cuore senti la pace vera 

Grazie d'esistere 
Belle quattro stagioni 
d'Italia 
Mi manchi piu che mai stasera 

（日本語訳） 

春が来れば 
一日中晴れて　青い空 
雲一つない 
陽光が心を暖め 

存在してくれてありがとう 
美しい四季 
素敵な香りがする 
四月の甘い眠り 

夏が来ると 
泳ぎに行こう 
息をのむほど美しい 
人魚や妖精が済む透き通った海に 

存在してくれてありがとう 
美しい四季 
果実を実らせる 
日陰で涼む　テーブルに残るグラスの跡 

秋が来ると 
窓ガラスに雨が 
メランコリックな歌を刻む 
そして黄昏 

存在してくれてありがとう 
美しい四季 
紅葉は 
色のカーニバル 

冬が来ると 
雪が街を覆う 
家々の屋根は 
白いケーキのよう 

存在してくれて 
ありがとう 
美しいイタリアの四季 
すべてが静か　心に耳をすますと安心する 

存在してくれてありがとう 
美しいイタリアの四季 
今夜はいつになく 
恋しく思う 


